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Sicherheitsanleitung für die RCBS Decapping
Assembly für 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RCBS Decapping Assembly für 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um militärisch gecrimpte Zündhütchen von Hülsen größer als 27 Kaliber
effizient zu entfernen, bevor du sie reinigst. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Decapping Assembly immer in einem gut belüfteten Bereich.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe bei der Verwendung
der Decapping Assembly.
Halte die Decapping Assembly außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Decapping Assembly regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Verwende die Decapping Assembly nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Decapping Assembly sicher an deiner Wiederladepresse befestigt ist, bevor du sie
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlene Kalibergröße für die Decapping Assembly.
Vermeide es, deine Finger oder andere Körperteile während des Betriebs in die Nähe des
DecappingMechanismus zu bringen.
Wenn die Decapping Assembly blockiert, übe keinen Druck aus; konsultiere stattdessen den Abschnitt zur
Fehlersuche im Handbuch deiner Wiederladepresse.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für die spezifische Wiederladepresse, die in Verbindung mit
der Decapping Assembly verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Befestige die Decapping Assembly gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Wiederladepresse.
Sichere die Assembly fest, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Nutzung:

Bereite die militärisch gecrimpte Hülsen vor, indem du sicherstellst, dass sie sauber und frei von
Schmutz sind.
Lege die Hülse gemäß den Richtlinien des Herstellers in die Decapping Assembly.
Betätige die Wiederladepresse, um den DecappingProzess zu starten.
Überwache den Betrieb genau und stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
Nachdem der DecappingProzess abgeschlossen ist, entferne die Hülse aus der Assembly und
überprüfe sie auf mögliche Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile der Decapping Assembly gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Metallkomponenten, wo immer es möglich ist.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der RCBS Decapping Assembly für 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies
konsultiere bitte die Kundenserviceressourcen des Herstellers.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
haben für uns höchste Priorität.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for RCBS Decapping
Assembly for 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies

Introduction
Thank you for choosing the RCBS Decapping Assembly for 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies. This product is
designed to efficiently remove military primercrimped cases larger than 27 caliber prior to cleaning. To ensure safe
and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the decapping assembly in a wellventilated area.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
decapping assembly.
Keep the decapping assembly out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the decapping assembly for any signs of damage or wear before use.
Do not use the decapping assembly for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the decapping assembly is securely attached to your reloading press before use.
Do not exceed the recommended caliber size for the decapping assembly.
Avoid placing your fingers or any body parts near the decapping mechanism during operation.
If the decapping assembly becomes jammed, do not force it; instead, refer to the troubleshooting section of
your reloading press manual.
Always follow the manufacturer's instructions for the specific reloading press being used in conjunction with
the decapping assembly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Attach the decapping assembly to the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Secure the assembly tightly to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare the military primercrimped cases by ensuring they are clean and free from debris.
Place the case into the decapping assembly following the manufacturer's guidelines.
Engage the reloading press to begin the decapping process.
Monitor the operation closely, ensuring that all safety precautions are followed.
Once the decapping process is complete, remove the case from the assembly and inspect for any
damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts of the decapping assembly in accordance with local regulations.
Recycle any metal components where possible.
Ensure that all materials are disposed of in a safe and environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RCBS Decapping Assembly for 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies,
please refer to the manufacturer's customer support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Decapado RCBS para Dies de Decapado de 2745
Cal Heavy Duty

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado RCBS para Dies de Decapado de 2745 Cal Heavy Duty. Este producto
está diseñado para quitar eficientemente los casquillos con crimpado de cebador militar de más de 27 calibres antes
de la limpieza. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el conjunto de decapado en un área bien ventilada.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el
conjunto de decapado.
Mantén el conjunto de decapado fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de decapado en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
No utilices el conjunto de decapado para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el conjunto de decapado esté firmemente conectado a tu prensa de recarga antes de
usarlo.
No excedas el tamaño de calibre recomendado para el conjunto de decapado.
Evita colocar tus dedos o cualquier parte del cuerpo cerca del mecanismo de decapado durante la operación.
Si el conjunto de decapado se atasca, no lo fuerces; en su lugar, consulta la sección de solución de
problemas del manual de tu prensa de recarga.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la prensa de recarga específica que se esté utilizando
junto con el conjunto de decapado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Conecta el conjunto de decapado a la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegura el conjunto firmemente para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Prepara los casquillos con crimpado de cebador militar asegurándote de que estén limpios y libres de
escombros.
Coloca el casquillo en el conjunto de decapado siguiendo las pautas del fabricante.
Activa la prensa de recarga para comenzar el proceso de decapado.
Monitorea la operación de cerca, asegurándote de que se sigan todas las precauciones de seguridad.
Una vez que el proceso de decapado esté completo, retira el casquillo del conjunto e inspecciona en
busca de cualquier daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o desgastada del conjunto de decapado de acuerdo con las regulaciones
locales.
Recicla cualquier componente metálico cuando sea posible.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera segura y respetuosa con el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Conjunto de Decapado RCBS para Dies de Decapado de 2745 Cal
Heavy Duty, por favor consulta los recursos de atención al cliente del fabricante.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Décapage
RCBS pour les Dies de Décapage Heavy Duty 2745 Cal

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Assemblage de Décapage RCBS pour les Dies de Décapage Heavy Duty 2745 Cal. Ce produit
est conçu pour retirer efficacement les douilles militaires avec amorces serties de plus de 27 calibres avant le
nettoyage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de
sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours l'assemblage de décapage dans un endroit bien ventilé.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation de l'assemblage de décapage.
Gardez l'assemblage de décapage hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'assemblage de décapage pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Ne pas utiliser l'assemblage de décapage à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'assemblage de décapage est solidement fixé à votre presse de rechargement avant
utilisation.
Ne dépassez pas la taille de calibre recommandée pour l'assemblage de décapage.
Évitez de placer vos doigts ou d'autres parties du corps près du mécanisme de décapage pendant l'opération.
Si l'assemblage de décapage se coince, ne forcez pas ; consultez plutôt la section de dépannage du manuel
de votre presse de rechargement.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour la presse de rechargement spécifique utilisée en conjonction
avec l'assemblage de décapage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse de rechargement est éteinte et débranchée.
Fixez l'assemblage de décapage à la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Sécurisez l'assemblage fermement pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Préparez les douilles militaires avec amorces serties en vous assurant qu'elles sont propres et
exemptes de débris.
Placez la douille dans l'assemblage de décapage en suivant les directives du fabricant.
Engagez la presse de rechargement pour commencer le processus de décapage.
Surveillez attentivement l'opération, en veillant à respecter toutes les précautions de sécurité.
Une fois le processus de décapage terminé, retirez la douille de l'assemblage et inspectezla pour tout
dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes les pièces endommagées ou usées de l'assemblage de décapage conformément aux
réglementations locales.
Recyclez les composants métalliques lorsque cela est possible.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés de manière sûre et respectueuse de l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'Assemblage de Décapage RCBS pour les Dies de Décapage
Heavy Duty 2745 Cal, veuillez vous référer aux ressources de support client du fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités
absolues.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
di Decapping RCBS per Dies Decap Heavy Duty 2745
Cal

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Decapping RCBS per Dies Decap Heavy Duty 2745 Cal. Questo prodotto è
progettato per rimuovere efficientemente i bossoli con primer crimpati militari di calibro superiore a 27 prima della
pulizia. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'assemblaggio di decapping in un'area ben ventilata.
Indossare un'adeguata attrezzatura di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante
l'uso dell'assemblaggio di decapping.
Tenere l'assemblaggio di decapping fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'assemblaggio di decapping per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Non utilizzare l'assemblaggio di decapping per scopi diversi da quelli previsti.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'assemblaggio di decapping sia fissato saldamente alla pressa di ricarica prima dell'uso.
Non superare la dimensione di calibro raccomandata per l'assemblaggio di decapping.
Evitare di posizionare le dita o qualsiasi parte del corpo vicino al meccanismo di decapping durante
l'operazione.
Se l'assemblaggio di decapping si inceppa, non forzarlo; fare riferimento alla sezione di risoluzione dei
problemi del manuale della pressa di ricarica.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la specifica pressa di ricarica utilizzata in combinazione con
l'assemblaggio di decapping.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Attaccare l'assemblaggio di decapping alla pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Fissare l'assemblaggio saldamente per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Preparare i bossoli con primer crimpati militari assicurandosi che siano puliti e privi di detriti.
Posizionare il bossolo nell'assemblaggio di decapping seguendo le linee guida del produttore.
Attivare la pressa di ricarica per iniziare il processo di decapping.
Monitorare attentamente l'operazione, assicurandosi che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite.
Una volta completato il processo di decapping, rimuovere il bossolo dall'assemblaggio e ispezionare
eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti danneggiate o usurate dell'assemblaggio di decapping in conformità con le normative
locali.
Riciclare eventuali componenti metallici dove possibile.
Assicurarsi che tutti i materiali siano smaltiti in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'Assemblaggio di Decapping RCBS per Dies Decap Heavy
Duty 2745 Cal, si prega di fare riferimento alle risorse di supporto clienti del produttore.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Dekapującego
RCBS do Matryc Dekapujących Kal. 2745

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapującego RCBS do Matryc Dekapujących Kal. 2745. Produkt ten został
zaprojektowany do efektywnego usuwania przypadków z militarnym zabezpieczeniem większym niż kal. 27 przed
czyszczeniem. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu dekapującego w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Noś odpowiednie wyposażenie ochronne (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas używania
zestawu dekapującego.
Trzymaj zestaw dekapujący z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw dekapujący pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed
użyciem.
Nie używaj zestawu dekapującego do żadnych celów innych niż jego zamierzone zastosowanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że zestaw dekapujący jest pewnie przymocowany do prasy do reloading przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego rozmiaru kal. dla zestawu dekapującego.
Unikaj umieszczania palców lub innych części ciała w pobliżu mechanizmu dekapującego podczas pracy.
Jeśli zestaw dekapujący zablokuje się, nie wymuszaj jego działania; zamiast tego skonsultuj się z sekcją
rozwiązywania problemów w instrukcji obsługi swojej prasy do reloading.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla konkretnej prasy do reloading używanej w połączeniu
z zestawem dekapującym.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do reloading jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Przymocuj zestaw dekapujący do prasy do reloading zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie zabezpiecz zestaw, aby zapobiec ruchom podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj przypadki z militarnym zabezpieczeniem, upewniając się, że są czyste i wolne od
zanieczyszczeń.
Umieść przypadek w zestawie dekapującym zgodnie z wytycznymi producenta.
Uruchom prasę do reloading, aby rozpocząć proces dekapowania.
Uważnie monitoruj operację, upewniając się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane.
Po zakończeniu procesu dekapowania, wyjmij przypadek z zestawu i sprawdź go pod kątem
uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zestawu dekapującego zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj wszelkie metalowe komponenty tam, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że wszystkie materiały są usuwane w sposób bezpieczny i przyjazny dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Dekapującego RCBS do Matryc
Dekapujących Kal. 2745, prosimy o zapoznanie się z zasobami wsparcia klienta producenta.



Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi najwyższymi
priorytetami.
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Turvaohjeet RCBS Decapping Assembly 2745 Cal
Heavy Duty Decap Dies tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Decapping Assembly 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tehokkaasti poistamaan armeijakäytön primercrimped kotelot, jotka ovat suurempia kuin 27 kaliberia ennen
puhdistusta. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä decapping assemblyä aina hyvin tuuletetussa tilassa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, decapping
assemblyä käyttäessäsi.
Pidä decapping assembly lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti decapping assembly vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä decapping assemblyä muuhun tarkoitukseen kuin sen suunniteltuun käyttöön.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että decapping assembly on tiukasti kiinnitetty latauspainokoneeseesi ennen käyttöä.
Älä ylitä decapping assemblyn suositeltua kaliberikokoa.
Vältä sormiesi tai muiden kehon osien sijoittamista decappingmekanismin lähelle käytön aikana.
Jos decapping assembly jää jumiin, älä pakota sitä; sen sijaan viittaa latauspainokoneen käyttöohjeen
vianmääritysosioon.
Noudata aina valmistajan ohjeita käytettävän latauspainokoneen osalta yhdessä decapping assemblyn
kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainokone on sammutettu ja irrotettu verkkovirrasta.
Kiinnitä decapping assembly latauspainokoneeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että assembly on tiukasti kiinnitetty estämään liikkuminen käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele armeijakäytön primercrimped kotelot varmistaen, että ne ovat puhtaita ja vapaata roskista.
Aseta kotelo decapping assemblyyn valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Aktivoi latauspainokone aloittaaksesi decappingprosessin.
Seuraa toimintaa tarkasti varmistaen, että kaikki turvatoimet on otettu huomioon.
Kun decappingprosessi on valmis, poista kotelo assemblystä ja tarkista mahdolliset vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat decapping assemblystä paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä kaikki metallikomponentit, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RCBS Decapping Assembly 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies
tuotteesta, viittaa valmistajan asiakastukiresursseihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RCBS Decapping
Assembly för 2745 Kal Heavy Duty Decap Dies

Introduktion
Tack för att du valt RCBS Decapping Assembly för 2745 Kal Heavy Duty Decap Dies. Denna produkt är utformad för
att effektivt ta bort militärprimerkrympta hylsor större än 27 kaliber innan rengöring. För att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid decapping assembly i ett välventilerat område.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder
decapping assembly.
Håll decapping assembly utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet decapping assembly för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte decapping assembly för något annat ändamål än dess avsedda användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att decapping assembly är ordentligt fäst vid din omladdningspress innan användning.
Överskrid inte den rekommenderade kaliberstorleken för decapping assembly.
Undvik att placera dina fingrar eller kroppsdela nära decappingmekanismen under drift.
Om decapping assembly fastnar, försök inte att tvinga det; hänvisa istället till felsökningsavsnittet i din
omladdningspressmanual.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för den specifika omladdningspress som används tillsammans med
decapping assembly.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad.
Fäst decapping assembly på omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra assemblyn ordentligt för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered de militärprimerkrympta hylsorna genom att säkerställa att de är rena och fria från skräp.
Placera hylsan i decapping assembly enligt tillverkarens riktlinjer.
Aktivera omladdningspressen för att påbörja decappingprocessen.
Övervaka driften noggrant och se till att alla säkerhetsåtgärder följs.
När decappingprocessen är klar, ta bort hylsan från assemblyn och inspektera för eventuella skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna delar av decapping assembly i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinna eventuella metallkomponenter där det är möjligt.
Se till att alla material kasseras på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RCBS Decapping Assembly för 2745 Kal Heavy Duty Decap Dies,
vänligen hänvisa till tillverkarens kundsupportresurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro RCBS Decapping Assembly
pro 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS Decapping Assembly pro 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies. Tento produkt je
navržen tak, aby efektivně odstraňoval vojenské nábojnice s krimpovanými zápalkami většími než 27 kalibrů před
čištěním. Aby bylo zajištěno bezpečné a účinné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte
bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte decapping assembly v dobře větrané oblasti.
Při používání decapping assembly noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle
a rukavice.
Udržujte decapping assembly mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte decapping assembly na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte decapping assembly k jiným účelům, než je zamýšlené použití.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je decapping assembly bezpečně připevněna k vaší nabíjecí lisce před použitím.
Nepřekračujte doporučenou velikost kalibru pro decapping assembly.
Vyhněte se umístění prstů nebo jiných částí těla blízko mechanismu decappingu během provozu.
Pokud se decapping assembly zasekne, nenásilně ji nepoužívejte; místo toho se obraťte na sekci pro řešení
problémů v manuálu vaší nabíjecí lisy.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní nabíjecí lis, který používáte spolu s decapping assembly.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je nabíjecí lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Připevněte decapping assembly k nabíjecí lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte montáž pevně, aby se během provozu nehýbala.

Použití:

Připravte vojenské nábojnice s krimpovanými zápalkami tak, aby byly čisté a bez nečistot.
Umístěte nábojnici do decapping assembly podle pokynů výrobce.
Aktivujte nabíjecí lis, abyste zahájili proces decappingu.
Sledujte provoz pečlivě a dodržujte všechna bezpečnostní opatření.
Jakmile je proces decappingu dokončen, vyjměte nábojnici z montáže a zkontrolujte, zda nedošlo k
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části decapping assembly v souladu s místními předpisy.
Recyklujte jakékoli kovové komponenty, pokud je to možné.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány bezpečným a ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RCBS Decapping Assembly pro 2745 Cal Heavy Duty Decap Dies se
prosím obraťte na zákaznické podpůrné zdroje výrobce.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.




